
TRATADO GENERAL DE AMISTAD

y

COOPERACION PRIVILEGIADA

ENTRE

LA REPUBLICA ARGENTINA

y

LA REPUBLICA ITALIANA

La República Argentina y la República Italiana, en adelante denominadas "las Partes",

Vinculadas históricamente por los especiales lazos de sangre y culturales existentes entre
sus pueblos;

Inspiradas en los comunes valores de libertad, democracia, progreso social y respeto de
los derechos humanos;

Deseando reforzar y profundizar ulteriormente sus especiales relaciones y marcarlas con
un renovado impulso cuantitativo y cualitativo, para adaptarlas al nuevo contexto
bilateral e internacional;

Conscientes de que el diálogo político, el desarrollo económico, las relaciones culturales
y educativas, la investigación científica y tecnológica, la cooperación en la lucha contra el
narcotráfico, la reducción de la demanda, como la prevención del abuso de drogas y los
crímenes conexos y la tutela del medio ambiente, crean las condiciones para asegurar a
sus pueblos niveles de salud, educación y trabajo que garanticen su progreso social y que
guarden para las generaciones futuras los recursos naturales;
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ITomando conocimiento de los positivos desarrollos producidos en los últimos años en su

marco interno, en las relaciones bilaterales y en el papel desarrollado por las mismas en el
ámbito de sus respectivos procesos de integración regional, con particular referencia a
aquéllos en curso en el ámbito de la Unión Europea y del Mercado Común del Sur
-Mercosur-;

Convencidas de la exigencia de colaborar estrechamente para el mantenimiento de la paz
v de la estabilidad internacionales;
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Convencidas de la necesidad de brindar un nuevo marco jurídico acorde con esta nueva
realidad, que actualice el "Tratado para la creación de una Relación Asociativa
Particular entre Italia y Argentina" firmado en Roma ellO de diciembre de 1987 y
teniendo en cuenta asimismo la Declaración Conjunta firmada en Bolonia el día 3 de
diciembre de 1997 por el Presidente de la República Argentina y el Presidente del
Consejo de Ministros de la República Italiana;

Han convenido lo siguiente:

Artículo 1

Las Partes deciden crear un mecanismo institucionalizado de consultas políticas de alto
uivel, para el tratamiento de cuestiones bilaterales y nroltilaterales de particular
relevancia.

Las consultas, cuyo funcionamiento, formato y agenda, se reglamentarán por tul

Protocolo Ejecutivo del presente Tratado, serán presididas por el Presidente de la
República Argentina y por el Presidente del Consejo de Ministros de la República
Italiana, o en su lugar por los Ministros de Relaciones Exteriores que asegurarán la
coordinación en esta materia.

Los encuentros tendrán lugar. alternativamente, en Buenos Aires y en Roma. por lo
menos una vez cada dos años, sin excluir la posibilidad de celebrar reuniones
extraordinarias. incluso en ocasión de otros encuentros ínternacionales.

Artículo 2

Las Partes favorecerán el intercambio de informaciones sobre las respectivas iniciativas
en el campo internacional, la armonización de sus posiciones en los foros internacionales.
así como también lo que se refiere a las candidaturas en las organizaciones
internacionales, la ulterior coordinación en el sector de las intervenciones humanitarias y
de las operaciones del mantenimiento de la paz en el marco de las Naciones Unidas, el
fortalecimiento de la cooperación en la lucha contra el narcotráfico, la reducción de la
demanda. como la prevención del abuso de drogas y los crímenes conexos. el
conocimiento de las respectivas experiencias de integración regional y de reformas
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institucionales, así como el diálogo entre los sectores privados de sus respectivas
sociedades.

Artículo 3

Las Partes consolidarán su cooperación económica, de acuerdo con los compromisos
internacionales asumidos por ellas, a través del establecimiento y desarrollo de acciones
que fomenten la activa participación de los sectores privados de ambos Estados.

Dicho mecanismo podrá instrumentarse, en particular, a través de la asociación entre
empresas -sobre todo las pequeñas y medianas- y con la activa participación de las
organizaciones no gubernamentales, cooperativas, fundaciones, cámaras de comercio,
entidades bancarias y financieras.

Artículo 4

Dentro del espíritu del Artículo 3, las Partes establecerán en un Protocolo Ejecutivo un
Programa Económico de una duración de tres años.

En dicho Protocolo serán definidas las condiciones de los financiamientos que podrán ser
concedidos para las inversiones y/o los proyectos de cooperación económica realizados
con participación mayoritaria del sector empresarial privado.

Las Partes, de conformidad con los acuerdos internacionales suscriptos por las mismas,
favorecerán el ingreso en su propio territorio de los bienes necesarios para la ejecución
de los proyectos de cooperación identificados en el ámbito del presente Tratado.

Artículo 5

Las Partes se comprometen a desarrollar acciones que contribuyan a mejorar las
actividades y la competitividad de las pequeñas y medianas empresas de una Parte en el
territorio de la otra.

Para la realización de dichas acciones se recurrirá a fuentes de financiamiento públicas
y/o privadas. Asimismo, las Partes favorecerán la transferencia de tecnología y las
actividades de formación definidas en el Programa Económico.

Las Partes también favorecerán, respetando los acuerdos internacionales suscriptos por
ellas, el acceso de los productos argentinos e italianos en los respectivos mercados.

Las Partes formularán programas que incluyan proyectos que apoyen la integración al
mercado internacional de las pequeñas y medianas empresas, con particular énfasis en la
obtención de recursos financieros a mediano y largo plazo, y en técnicas de producción
dirigidas a desarrollar sus exportaciones.



Artículo 6

Las Partes favorecerán, de manera acorde a los recursos financieros disponibles, la
continuidad de aquellos proyectos realizados en el marco del Convenio de Cooperación
Técnica, suscrito en Roma el 30 de septiembre de 1986, que incluyeran transferencia de
tecnología, el equipamiento y/o formación, con el propósito de reconvertidos en Centros
de Alta Tecnología en sectores específicos a nivel nacional y/o regional, de manera de
potenciar lo ya realizado por dicha cooperación.

Asimismo, las Partes favorecerán la realización de eventuales proyectos de cooperación
en sectores directamente vinculados al desarrollo económico-social, de acuerdo a las
reglamentaciones financieras internacionales en la materia.

Artículo 7

Las Partes, sobre la base de los especiales lazos de sangre entre sus pueblos y en el
marco de sus intensas relaciones culturales, manifiestan la voluntad de profundizar los
vínculos entre los dos países, en particular en aspectos como:

- la difusión de los respectivos idiomas, también a nivel académico;

- el intercambio de manifestaciones en los sectores del cine, del teatro, de la música y de
las artes plásticas;

- la conservación y valorización de los respectivos patrimonios artísticos;

- la colaboración para la preparación de proyectos de partenariado en los sectores antes
mencionados, utilizando todas las posibilidades ofrecidas en el marco multilateral, como
así también en el ámbito de los respectivos procesos de integración.

Los Programas Ejecutivos Culturales que se firmen en el marco del Convenio de
Cooperación Cultural vigente especificarán las actividades a realizar en el ámbito de los
distintos sectores de cooperación cultural.

Las Partes estudiarán la posibilildad de identificar nuevas fuentes de financiación para
programas, proyectos y acciones de cooperación cultural según los compromisos
establecidos en los Acuerdos vigentes.

Las Partes favorecerán la cooperación en el campo de la investigación y la formación
científica.
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Artículo 8

A los efectos de promover la profundización del importante papel que la histórica
colectividad italiana en la Argentina continúa teniendo en el desarrollo de las relaciones
bilaterales en todos los campos, las Partes acuerdan secundar toda iniciativa susceptible
de favorecer -respetando su plena integración en la sociedad argentina- el mantenimiento
de la propia identidad cultural. En tal ámbito, las Partes se comprometen en particular a
profundizar los aspectos relativos a la seguridad social, a la enseñanza del idioma
italiano, la información y las funciones consulares.

Las Partes darán especial atención a la creación de las condiciones más favorables para
promover una mayor y más activa participación de las nuevas generaciones.

Artículo 9

El seguimiento de la aplicación del presente Tratado será realizado por los respectivos
Ministerios de Relaciones Exteriores con la Embajada de la otra Parte, mediante
reuniones periódicas que se desarrollarán al menos una vez al año.

Artículo 10

El presente Tratado está sujeto a ratificación y entrará en vigor 30 días después del
intercambio de los instrumentos de ratificación. Tendrá una vigencia indeterminada y
podrá ser denunciado por cualquiera de las Partes mediante notificación por vía
diplomática. La denuncia tendrá efecto seis meses después de la fecha de su notificación.

Hecho en Buenos Aires, e16 de abril de 1998, en dos ejemplares originales, cada uno de
ellos en idiomas español e italiano, siendo ambos textos igualmente idénticos.

POR LA REPUBL CA ARGENTINA
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La Repubblica Argentina e la Repubblica Italiana, di seguito denominate "le Partí",

- Vincolate storicamente dagli speciali legami di sangue e cultura esistenti tra i loro
popoli;

- Ispirate ai valori comuni di liberta, democrazía, progresso sociale e rispetto dei
diritti umani;

- Desiderose di rafforzare ed approfondire ulteriormente i loro speciali rapporti e di
imprimere ad essi un rinnovato impulso quantitativo e qualitativo, per adattarli al
nuovo contesto bilaterale e intemazíonale;

- Coscienti che il dialogo político, lo sviluppo economico, i rapporti culturali ed
educativi, la ricerca scientifica e tecnologica, la cooperazione nena lotta al
narcotraffico e ai crimini connessi, nonché quella in materia di riduzione della
domanda e di prevenzione dell' abuso di sostanze stupefacenti e la tutela ambientale
creano le condizioni per assicurare ai propri popoli livelli di sanitá, istruzione e
lavoro che garantiscano il loro progresso sociale e che conservino per le
generazioni future le risorse narurali:

- Convinte dell'esigenza di collaborare strettamente per il mantenimento della pace
e della stabilitá internazionali:
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_ Preso atto dei positivi sviluppi prodottisinegli ultimi anni nelloro quadro interno.
nelle loro relazioni bilaterali e nel molo da esse svolto nell' ambito dei rispettivi
processi di integrazione regionale, con particolare riferimento a quelli in corso
nell'Unione Europea e nel Mercato Comune del Sud (Mercosur);

_ Convinte della necessitá di attribuire aqueste realtá una nuova cornice giuridica,
che aggiorni il "Trattato per la creazione di una Relazione Associativa Particolare
tra Italia e Argentina", firmato a Roma illü dicembre 1987, e tenendo anche conto
della Dichiarazione Congiunta firmata a Bologna il 3 dicembre 1997 dal Presidente
del Consiglio della Reppublica Italiana e dal Presidente della Repubblica Argentina;

hanno convenuto quanto segue:

Articolo 1

Le Parti decidono di creare un meccanismo istituzionalizzato di consultazioni
politiche ad alto livello, per la trattazione di questioni bilaterali e multilaterali di
particolare rilevanza.

Le consultazioni- il cui funzionamento, formato e agenda verranno disciplinati da
un Protocollo esecutivo del presente Trattato -saranno presiedute dal Presidente
del Consiglio dei Ministri della Reppublica Italiana e dal Presidente della
Reppublica Argentina, o in loro vece dai Ministri degli Affari Esteri, che
assicureranno il coordinamento in materia.

Gli incontri avranno luogo, alternativamente, a Roma e a Buenos Aires. almeno
una volta ogni due anni, senza escludere la possibilitá di riunioni straordinarie.
anche a margine di altri incontri internazionali.

Articolo 2

Le Parti favoriranno lo scambio di informazioni sulle rispettive íniziative in campo
internazionale, l'armonizzazione delle loro posizioni nei Fori Internazionali anche
per quel che concerne le candidature nelle Organizzazioni Internazionali, l'ulteriore
coordinamento nel settore degli interventi umanitari e delle operazioni di
mantenimento della pace nel quadro delle Nazioni Unite, il rafforzamemo della
cooperazione nella lotta al narcotraffico e ai crimini connessi, nonché quella in
materia di riduzione della domanda e di prevenzione dell' abuso di sostanze
stupefacenti, la conoscenza delle rispettive esperienze di integrazione regionale e di
riforme istituzionali, nonché il dialogo tra i settori privati delle loro rispettive
societa.
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Articolo 3

Le Parti rafforzeranno la loro cooperazione economica, nel rispetto delle intese
intemazionali da esse sottoscritte, mediante I'elaborazione e lo sviluppo di azioni
che promuovano la attiva panecipazione dei settori privati di entrambi gli Stati.
nmeccanismo potrá essere reso operativo, in particolare, attaverso l' associazione
fra imprese -soprattutto quelle piccole e medie- e con l' attiva partecipazione delle
organizzazioni non governative, delle cooperative, delle fondazioni, delle camere di
cornmercio e degli enti bancari e finanziari.

Articolo 4

Nello spirito dell'Articolo 3, le Parti stabiliranno, in un Protocollo esecutivo, un
Programma Economico delle durata di tre anni.
In tale Protocollo saranno definite le condizioni dei finanziamenti che potranno
essere concessi per gli investimenti e/o per i progetti di cooperazione economica
realizzati, con partecipazione maggioritaria, dal settore imprenditoriale privato.
Le Parti, nel rispetto delle intese intemazionali da esse sottoscritte, favoriranno
l'ingresso nel proprio territorio dei beni necessari all'esecuzione dei progetti di
cooperazione identificatí nell'ambito del presente Trattato.

Articolo 5

Le Pani SI nnpegnano a sviluppare azioni che contribuiscano a migliorare le
attivitá e la competitivitá delle piccole e medie imprese di una Parte nel territorio
dell'altra. Per la realizzazione di tali azioni yerra fatto ricorso a fonti di
finanziamento pubbliche el o private.
Le Parti favoriranno al tempo stesso il trasferimento di tecnologia e le attivitá di
forrnazione definite nel Prograrnma Economico.
Le Parti agevoleranno anche. nel rispetto delle intese intemazionali da esse
sottoscritte, l' accesso dei prodotti italiani e argentini nei rispettivi mercati.
Le Parti formuleranno programmi comprendenti progetti di sostegno
all'integrazione nel mercato intemazionale delle píccole e medie imprese, con
particolare riguardo all'ottenimento di risorse finanziarie a medio e lungo termine.
cosí come alle tecniche produttive volte a sviluppare le esportazioni.



1- •

Articolo 6

Le Parti favoriranno, compatibilmente con le risorse finanziarie disponíbili, una
continuitá di quei progetti realizzati nel quadro dell'Accordo di Cooperazione
Tecnica firmato a Roma il 30 settembre 1986, che comprendevano il trasferlmento
di tecnologie, attrezzature e/o formazione, con il proposito di riconvertirli in Centri
di alta tecnologia in settori specifici a livello nazionale e/o regionale, in modo da
potenziare quanto giá realizzato dalla suddetta cooperazione.
Le Partí favoriranno inoltre la realizzazione di eventuali progetti di cooperazione in
settori direttamente vincolati allo sviluppo economico e sociale, in conformitá con
le regolamentazioni finanziarie intemazionali in materia.

Articolo 7

Le Parti, sulla base degli speciali legami di sangue tra i popoli e nel quadro delle
loro intense relazioni culturali, manifestano la volontá di rafforzare i legami tra i
due Paesi , in particolare in settori quali:

- la diffusione delle rispettive lingue, anche a livello accademíco;

- 10 scambio di manifestazioni nei settori del cinema, del teatro, della musica e
dellarte;

- la conservazione e valorizzazione dei rispettivi patrimoni artistici;

- la collaborazione per la preparazione di progetti di partenariato nei settori
summenzionati, utilizzando le possibilitá offerte nelle sedi multilaterali. nonché
nel quadro dei rispettivi processi di integrazione.

1 Protocolli Esecutivi Culturali firmati nel quadro dell'Accordo di Cooperazione
Culturale in vigore specificheranno le attivitá da realizzare nell' ambito dei rispettivi
settori di cooperazione culturale

Le Parti studieranno la possibilitá di identificare nuove fonti di finanziamento per
programmi, progetti e azioni di cooperazione culturale, secondo gli impegni
stabiliti negli accordi in vigore.

Le Partí favoriranno, altresi, la cooperazione nel campo della ncerca e della
formazione scientifica,
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Articolo 8

Al fine di promuovere il rafforzamento dell'importante molo che la storica
colletivitá italiana in Argentina continua a svolgere nello sviluppo delle relazioni
bilaterali in tutti i campi , le Parti decidono di assecondare qualsiasi iniziativa
suscettibile di favorirne - nel rispetto della sua piena integrazione nella societá
argentina - la conservazione dell' identitá culturale. In tale ambito, le Parti si
impegnano in particolare ad approfondire gli aspetti relativi alla sicurezza sociale,
all'insegnamento della lingua italiana, all'informazione ed alle funzioni consolari .
Le Parti porranno particolare attenzione nel creare le condizioni piú favorevoli per
promuovere un maggiore e piú attivo coinvolgimento delle nuove generazioni.

Articolo 9

11 monitoraggio dell' attuazione del presente Trattato yerra svolto dai rispettivi
Ministeri degli Esteri di concerto con l'Ambasciata dell'altra Parte, mediante
riunioni periodiche che si svolgeranno almeno una volta all' anno.

Articolo 10

TI presente Trattato e soggetto a ratifica e entrerá in vigore 30 giorni dopo lo
scambio degli strumenti di ratifica. Esso avrá una durata indeterminata e potril.
essere denunciato da ognuna delle Parti mediante notifica attraverso i canali
diplomatici. La denuncia diverrá effettiva dopo sei mesi dalla data della notifica.

Fatto a Buenos Aires, il 6 Aprile, 1998, in due originali, ciascuno nelle lingue
italiana e spagnola, entrambi i testi facenti egualmente fede.

PER LA REPUBBLI ARGENTINA PER LA REPUBBLICA lTALlANA
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